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Unscrew cap on top of 
whisk lid

Dévisser le bouchon en 
haut du couvercle

01

Insert 2 AA batteries 
(included)

Introduire deux piles de 
type AA (fournies)

02

Add hot milk OR add cold 
milk then microwave 
without lid

Ajouter le lait chaud 
(micro-ondes peut 
également être dans un
pot en céramique avec 
couvercle)

03

Add chocolate shavings or 
powdered cocoa

ajouter du cacao en poudre 
ou des pépites de chocolat 
dans

04

Replace lid and press 
button to whisk

Replacez le couvercle et
appuyez sur le bouton à 
fouetter

Pour and enjoy

Verser et profiter

Ce produit fonctionne avec deux piles AA de 1,5 V 

AVERTISSEMENT
1. L’accessoire ne doit pas être utilisé lors d’un bain ou 

sous la douche.
2. Tenir hors de portée des enfants. Cet accessoire n’est 

pas un jouet.
3. Utilisez uniquement l’unité aux fins décrites dans ce 

mode d’emploi.
4. Maintenez l’unité à l’abri des rayons du soleil ou de 

sources chaudes telles que les radiateurs, les poêles ou 
tout autre appareil de chau�age (y compris un 
amplificateur). Évitez de la placer sur un appareil 
audio produisant de la chaleur.

5. Ne jamais utiliser cette unité en cas de 
dysfonctionnement ou après une chute, lorsqu’elle a 
été endommagée ou immergée dans l’eau. Si une 
partie de l’unité est inutilisable, n’essayez pas de la 
réparer vous-même.

6. Pour éviter le risque d’électrocution, ne tentez pas de 
démonter ou de réparer l’unité. Une mauvaise 
réparation peut entraîner un risque d’électrocution ou 
de blessure.

7. Ne pas utiliser en présence d’explosifs et/ou 
d’émanations inflammables.

REMARQUE Veuillez recycler ou éliminer les piles 
conformément à la réglementation locale.
AVERTISSEMENT Les piles peuvent présenter un
risque d’étou�ement. Ne laissez pas les enfants
manipuler les piles.

Protégez l’environnement; ne jetez pas ce produit dans les 
ordures ménagères. Consultez les autorités locales pour 
obtenir des conseils et connaître l’emplacement des 
installations de recyclage.

COMMENT INSTALLER LES PILES :
1. Dévissez le bouchon sur le dessus du couvercle du fouet 
2. Insérez 2 piles AA (incluses) 
3. Fermez et verrouillez le capuchon

DÉPANNAGE
Si la chocolatière ne fonctionne pas ou s’arrête pendant 
l’opération de moussage :
+ Veuillez vérifier que les piles sont insérées correctement.
+ Veuillez vous assurer que les piles sont su�samment 
chargées.
Si vous avez suivi les directives ci-dessus et que la Pot Pour 
Chocolat Chaud continue de fonctionner anormalement, 
veuillez contacter le service d’entretien du marchand.

HOT CHOCOLATE POT
REQUIRES TWO AA BATTERIES (INCLUDED)
+ Internal whisk blends quickly and evenly
+ Easy to use push-button operation
+ Insulated pot keeps hot chocolate warmer longer
+ Holds up to 1 liter (32 fl. oz)
+ DO NOT heat ceramic pot on stove top
+ Ceramic pot is top-rack dishwasher safe
+ Wipe clean lid and whisk

POT POUR CHOCOLAT CHAUD
NÉCESSITE DEUX PILES AA (INCLUSES)
+ Le fouet incorporé mélange rapidement et uniformément
+ Bouton poussoir marche facile à utiliser
+ La chocolatière est isolée pour garder le chocolat au chaud plus 

longtemps
+ Peut contenir jusqu'à 1 litre (32 onces)
+ Ne pas chauffer un pot en céramique sur la cuisinière
+ La chocolatière en céramique est lavable dans le panier 

supérieur du lave-vaisselle
+ Couvercle et fouet nettoyables

MICROWAVE INSTRUCTIONS

1. Combine the cream, milk, sugar, and salt in the hot chocolate 
pot with the lid off and microwave on high in 45-second 
intervals until the mixture reaches 180˚F (82˚C) or the desired 
temperature.

Please note: the Hot Chocolate Pot may not fit in all 
microwaves. Add the chocolate and vanilla and froth the 
mixture as directed above. 

2. Pour the hot chocolate into warmed mugs and serve 
immediately, topped with marshmallows or whipped cream. 

STOVETOP INSTRUCTIONS
DO NOT HEAT CERAMIC POT ON STOVETOP!

1. In a saucepan over medium-high heat, combine the cream, 
milk, sugar, and salt and heat until the mixture reaches 180˚F 
(82˚C) or the desired temperature. Meanwhile, fill the Hot 
Chocolate Pot with very hot water (as if you were warming a 
teapot) and let stand for several minutes. 

2. Pour out the water from the pot and add the chocolate and 
vanilla. Add the hot cream mixture. Place the lid and the 
frother on top of the pot. Froth until the chocolate melts and 
the mixture is smooth, about one minute. At this point, the hot 
chocolate will be about 160˚F (71˚C).

3. Pour the hot chocolate into warmed mugs and serve 
immediately, topped with marshmallows or whipped cream.

MODE D’EMPLOI AU MICRO-ONDES

1. Mélangez la crème, le lait, le sucre et le sel dans la chocolatière en 
gardant le couvercle fermé et faites chauffer au micro-ondes à 
puissance élevée par intervalles de 45 secondes jusqu’à ce que le 
mélange atteigne 82 °C (180 °F) ou la température désirée.

Remarque : la chocolatière peut ne pas convenir à tous les 
micro-ondes. Ajoutez le chocolat et la vanille et faites mousser le 
mélange comme indiqué ci-dessus. 

2. Versez le chocolat chaud dans des tasses réchauffées et servez 
immédiatement. Garnissez de guimauves ou de crème fouettée. 

MODE D’EMPLOI SUR LA CUISINIÈRE
NE FAITES PAS CHAUFFER LA CHOCOLATIÈRE EN CÉRAMIQUE
SUR LA CUISINIÈRE!

1. Dans une casserole à feu moyen-vif, mélangez la crème, le lait, le 
sucre et le sel et faites chauffer jusqu’à ce que le mélange 
atteigne 82 °C (180 °F) ou la température désirée. Pendant ce 
temps, remplissez la chocolatière d’eau très chaude (comme pour 
réchauffer une théière) et laissez reposer quelques minutes. 

2. Videz l’eau de la chocolatière et ajoutez-y le chocolat et la vanille. 
Ajoutez le mélange de crème chaude. Placez le couvercle et le 
mousseur sur le dessus de la chocolatière. Faites mousser jusqu’à 
ce que le chocolat fonde et que le mélange soit homogène, 
environ une minute. À ce stade, la température du chocolat chaud 
sera d’environ 71 °C (160 °F). 

3. Versez le chocolat chaud dans des tasses réchauffées et servez 
immédiatement. Garnissez de guimauves ou de crème fouettée.

This product operates on 2 AA batteries 1.5 V 

WARNING
1. Do not use while bathing or in a shower.
2. Keep away from children. This is not a toy.
3. Use this unit only for its intended use as described in 

this manual.
4. The unit should be situated away from direct sunlight 

or heat sources such as radiators, electric heaters, 
heat registers, stoves, or other units (including 
amplifiers) that produce heat. Avoid placing on top of 
stereo equipment that radiates heat.

5. Never operate this unit if it is not working properly, or 
if it has been dropped, damaged, or dropped into 
water. If there is no serviceable parts in the unit, do 
not attempt to repair it yourself.

6. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble 
or attempt to repair the unit. Incorrect repair can 
cause risk of electric shock or injury to persons when 
unit is used.

7. Do not operate in the presence of explosive and/or 
flammable fumes.

NOTE Please recycle or dispose of batteries per local 
regulations. 
WARNING Batteries may pose a choking hazard. Do not let 
children handle batteries.

Protect the environment by not disposing of this product 
with household waste. Check your local authority for 
recycling advice and facilities.

HOW TO INSTALL THE BATTERIES:
1. Unscrew cap on top of whisk lid 
2. Insert 2 AA batteries (included) 
3. Close and lock the cap

TROUBLESHOOTING
If the Hot Chocolate Pot does not work or stops
in the middle of frothing:
+ Please check that the batteries are installed correctly.
+ Please confirm there is su�cient battery power.
If the above operations are all correct and the Hot 
Chocolate Pot still works abnormally, please contact the 
vendor for maintenance service.

BATTERY USAGE
+ Do not dispose of batteries in a fire. The batteries
may explode.
+ Do not open or mutilate batteries. They contain an 
electrolyte which is toxic and harmful to the skin and eyes.
+ Do not mix old and new batteries. Replace all batteries 
of a set at the same time.
+ Do not mix alkaline, standard (carbon-zinc) or 
rechargeable (nickel-cadmium) batteries.  
+ Remove batteries before storage or extended periods of 
non-usage.  
ADULT SUPERVISION IS RECOMMENDED WHEN REPLACING 
BATTERIES

WARNING
+ Hold the Hot Chocolate Pot during use.
+ Please store this product out of reach of children.

CLEANING
+ Wash thoroughly before first use
+ Ceramic pot is top-rack dishwasher safe
+ Wipe clean lid and whisk

IMPORTANT SAFEGUARDS
+ Read all instructions carefully
+ Keep out of reach of children
+ Use caution when heating milk as hot liquids can
cause burns
+ Avoid contact with moving parts
+ Keep hands, hair, clothing, and utensils away from Hot 
Chocolate Pot during operation to reduce risk of injury 
and/or damage to the pot
+ Lid is not microwavable or dishwasher safe
+ Do not microwave pot when empty
+ This unit is for household use
+ Not for stovetop use
+ Requires 2 AA batteries (included)
+ To replace batteries, twist the lid open. Once batteries 
are replaced, twist the lid closed to lock into place
 + Do not mix old and new batteries. Do not mix alkaline, 
standard (Carbon-Zinc), or rechargable (Nickel-Cadmium) 
batteries
+ Always replace batteries as a simultaneous set

UTILISATION DES PILES
+ Ne jetez pas les piles au feu. Les piles peuvent exploser.
+ N’ouvrez pas et ne déformez pas les piles. Elles 
contiennent un électrolyte qui est toxique et nocif pour la 
peau et les yeux.
+ Ne combinez pas de nouvelles piles avec d’anciennes 
piles. Remplacez toutes les piles d’un ensemble en même 
temps.
+ Ne mélangez pas des piles alcalines, standard 
(carbone-zinc) ou rechargeables (nickel-cadmium).  
+ Retirez les piles avant de ranger l’appareil pendant une 
période prolongée.  
LA SURVEILLANCE D’UN ADULTE EST RECOMMANDÉE LORS DU 
REMPLACEMENT DES PILES

AVERTISSEMENT
+ Tenez la chocolatière pendant l’utilisation.
+ Veuillez ranger cet appareil hors de portée des enfants.

NETTOYAGE
+ Lavez soigneusement avant la première utilisation
+ La chocolatière en céramique est lavable au 
lave-vaisselle sur le panier supérieur
+ Essuyez simplement pour nettoyer le couvercle et le 
fouet

MESURES DE PROTECTION IMPORTANTES
+ Lisez attentivement toutes les instructions
+ Veuillez garder l’article hors de portée des enfants
+ Soyez prudent lorsque vous réchau�ez du lait, car les 
liquides chauds peuvent provoquer des brûlures
+ Évitez le contact avec les pièces mobiles
+ Gardez les mains, les cheveux, les vêtements et les 
ustensiles à l’écart de la Pot Pour Chocolat Chaud pendant 
son fonctionnement pour réduire les risques de blessures 
et de dommages
+ Le couvercle ne va pas au micro-ondes ni au 
lave-vaisselle
+ Ne mettez pas la chocolatière au micro-ondes 
lorsqu’elle est vide
+ Cet appareil est destiné à un usage domestique
+ N’utilisez pas cet appareil sur la cuisinière
+ Nécessite 2 piles AA (incluses)
+ Pour changer les piles, tournez le couvercle pour 
l’ouvrir. Une fois les piles remplacées, tournez le 
couvercle pour le verrouiller
 + Ne combinez pas de nouvelles 
piles avec d’anciennes piles. Ne 
mélangez pas des piles alcalines, 
standard (carbone-zinc) ou 
rechargeables (nickel-cadmium)
+ Remplacez toujours les piles
en une fois

CAUTION: To avoid explosion or leakage, do not dispose of batteries in a fire or attempt to recharge standard or 
alkaline batteries. Please dispose of batteries safely according to the battery manufacturer’s instructions or recycle 
battery per state and local codes. If battery leakage occurs and comes in contact with the skin or eyes, wash 
immediately with plenty of water. Batteries should be handled under adult supervision. If the device is not to be used 
for an extended period of time, remove the batteries to prevent damage or injury from possible battery leakage.

MISE EN GARDE : Pour éviter toute explosion ou fuite, ne jetez pas les piles au feu et n’essayez pas de recharger des 
piles standard ou alcalines. Veuillez jeter les piles de façon sécuritaire conformément aux instructions du fabricant ou 
les recycler conformément aux codes nationaux et locaux. Si la pile fuit et entre en contact avec la peau ou les yeux, 
lavez immédiatement et abondamment la zone avec de l’eau. Les piles doivent être manipulées sous la surveillance 
d’un adulte. Si vous comptez ranger l’appareil pendant une période prolongée, retirez les piles pour éviter tout 
dommage ou toute blessure résultant d’une éventuelle fuite des piles.

Hot Chocolate Pot

Pot Pour Chocolat Chaud
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